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Projet HCTE 
مشروع المجلس الأعلى 

 للتونسٌٌن بالخارج

 

 

COMPTE RENDU DE RÉUNION 
 La Haye (Pays Bas) 

 تقرٌر جلسة التوافق بلاهاي ) هولندا(

Objet : Réunion du consensus autour du projet de Loi 
 القانىن المىضىع : جلسة تىافق حىل  مشروع

Date et heure : 16 mai 2014 à 16 heures (durée : 4heures) 

 ساػاخ( 2)انًذج  4162ياٌ  61   التاريخ والتىقيت:

Rédacteur : Mme Barboura Itidel                                                                             :انسُذج اػرذال المحرر

                                                                                                                                                                     تشتىسج

Fonction/projet : Coordinatrice, chargée du projet auprès du ministère des Affaires Sociales tunisien 

(administration sous-traitante : OTE) 
 : دَىاٌ انرىَسٍُُ تانخاسج (ثاَىٌانًرؼهذ انداسج : يُسقح يكهفح تانًششوع نذي وصاسج انشؤوٌ الإجرًاػُح )الإلىظيفة/ المشروع ا

Contact : ib.projetcte@gmail.com                                                                : اتصال 

Tel. : 0033614286688 الهاتف:           

 

Participants 

Associations 
présentes 
Total : 8 

associations 
 الجمعٌات الحاضرة

اتجمعٌ 8المجموع:   

-Mme Imen  Ketiti ( responsable des affaires consulaires de l’ambassade) 

- Rihda Sâada (attaché social en Hollande) 

- Mohamed Khordani (Association « Dar Tounes ») 

- Omrane Omri (président « Association des parents d’élèves » à La Haye) 

- Salah Hadj Mansour ( Président association « Les Tunisiens en Hollande ») 

- Nasreddine Debji( journaliste) ; 

- Ahmed Souii( directeur du « centre socio-culturel Denhag ») ; 

- Abdennebi Ben Othmane( traducteur( ; 

- Idris Ousji, )responsable de l’association « Investir en Tunisie »( ; 

 (تانسّفاسج انقُصهُح انشؤوٌ يسؤونح) كرُرٍ إًَاٌ انسُذّج -

 ؛(تهىنُذا الإجرًاػٍ انًهحق) سؼادج سضا انسُذّ- -

 ؛"(ذىَس داس "جًؼُح ػٍ) انخشداٍَ يحًذ انسُذّ- -

 ؛"(تلاهاٌ انرلايُز أونُاء" جًؼُح سئُس) ػًشٌ ػًشاٌ انسُذ- -

 ؛"(تهىنُذا انرىَسٍُُ" جًؼُح سئُس )يُصىس انحاج صانح انسُذ- -

 ؛(صحفٍ) انذجثٍ َصشانذٍَ انسُذ- -

 ؛"(دَهاخ انثقافٍ الإجرًاػٍ انًشكض" يذَش) انصىَؼٍ أحًذ انسُذ- -

 ؛(يرشجى) ػثًاٌ تٍ انُثٍ ػثذ انسُذ- -

 "(ذىَس فٍ إسرثًش" جًؼُح يسؤول )انؼىسجٍ إدسَس انسُذ- -

Diffusion – Consultation : Tout public الإستشارة: العمىم -النشر  

Adresse web 
 عنىان الىاب

Facebook 
 الفايس بىك

Lien vidéo 
 رابط الفٌدٌو

www.projet-hcte.org 
 
Facebook : https://www.facebook.com/pages/Ensemble-POUR-UN-HAUT-conseil-DES-
Tunisiens-%C3%A0-lETRANGER/586815724747223?ref=hl 
 

 

mailto:ib.projetcte@gmail.com
http://www.projet-hcte.org/
https://www.facebook.com/pages/Ensemble-POUR-UN-HAUT-conseil-DES-Tunisiens-%C3%A0-lETRANGER/586815724747223?ref=hl
https://www.facebook.com/pages/Ensemble-POUR-UN-HAUT-conseil-DES-Tunisiens-%C3%A0-lETRANGER/586815724747223?ref=hl
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Thèmes et questions abordées 
 المواضٌع والمسائل التً تم التطرق لها

Société Civile 
 المجتمع المدنً

Coordinatrice 
 المنسقة

Présentation de la mission, des travaux, du draft concernant le projet de 
Loi, lancement du débat sur les articles polémiques. 

 تقدٌم المهمة والأشغال والمسودة  فً ما ٌتعلق بمشروع القانون وإطلاق الحوار بشأن الفصول المثٌرة للجدل

  

Après la présentation de l’objet de la réunion et la présentation du 
projet, nous avons décidé de nous concentrer sur les points les plus 
importants du projet qui sont l'objet de controverses et de désaccord 
entre les différentes parties prenantes dans le projet de la société 
civile. 

بعد تقدٌم موضوع الجلسة والمشروع تقرر التركٌز على أهم النقاط المضمنة بالمشروع والتً هً 

 محل جدل واختلاف بٌن مختلف المتدخلٌن فً مشروع المجتمع المدنً

 

  

 La dénomination a été comprise comme un point très important. Il en a été 
de même pour : l’article 8 sur la composition, l’article 9 concernant 
l’exclusion des candidats, l’aspect consultatif ou décisionnel, la question du 
budget, des finances, l’importance de l’intégration des nouvelles 
générations. Un accent a été porté quant aux terminologies, tels que le 
terme « immigration », « migration »… 

اعتبرت التسمٌة بمثابة نقطة هامة جدا. وكذلك الشأن بالنسبة للفصول" الثامن، المتعلق بالتسمٌة ، والتاسع 
المتعلق بإقصاء المرشحٌن، الطابع الإستشاري أو الإقراري، مسألة المٌزانٌة ، التموٌل، أهمٌة إدماج 

 "هجرة"... الأجبال الجدٌدة. وقد وقع التركٌز على العبارات المستعملة كعبارة
 

  

Un approche comparative concernant le cas du Portugal, de la Turquie 
ou de la Grèce a  permis un éclairage plus scientifique et sociologique. 

 ذسهُظ يٍ يكُد وانُىَاٌ، وذشكُا انثشذغال يثم تهذاٌ تحالاخ انًقاسَح يكُد وقذ
  ػهًُح أكثش  سىسُىنىجُح َظشج

  

En ce qui concerne la question du budget, plusieurs propositions 
ont été présentées en mettant l’accent sur  
1. Les possibilités d’auto financement,  
2. De réduction du budget par un travail non rémunéré des membres 

(seulement défrayer les déplacements)  
3. La possibilité de partager les frais de la carte consulaire avec 

le consulat et de le rendre indépendant financièrement pour 
marquer une meilleure autonomie et pour bénéficier d’un 
conseil exécutif. 

4. La nécessité de le définir dans le projet de Loi ou le décret 
5. La valeur des envois de fonds fournis par la communauté constitue 

une devise pour le pays et qui doit être prise en considération ; Ce  
qui légitime le besoin de financement de l'Etat en contrepartie pour 
le budget du Conseil 

 فٍ يا َرؼهق تًسأنح انًُضاَُح قذيد ػذَذ انًقرشحاخ يغ انرأكُذ ػهً

 إيكاَُح انرًىَم انزاذٍ -

 انحذ يٍ انًُضاَُح تفضم انؼًم انرطىػٍ تانُسثح نلأػضاء) ػذي يصاسَف انرُقم( -

و يؼهىو انثطاقح انقُصهُح يغ انقُصهُح وانؼًم ػهً جؼم انًجهس يسرقم إيكاَُح اقرسا -

 حرً َرًرغ تاسرقلانُح راذُح ػٍ انًجهس انرُفُزٌ

 ضشوسج ذضًٍُ رنك تًششوع انقاَىٌ أو انًشسىو -

قًُح الأيىال انًشسهح يٍ قُم انجانُح ذشكم يصذسا نهؼًهح انصؼثح نهثلاد وَُثغٍ أخز رنك  -

 ء انزٌ َششع فٍ انًقاتم انحاجح نًساهًح انذونح فٍ يُضاَُح انًجهس.فٍ الإػرثاس انشٍ
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Article 8 : La composition,  et Article 18 : coordinateurs locaux 
1. En ce qui concerne l’article 8, l’ensemble des 

personnes présentes ont reconnu la nécessité d’avoir 

un représentant du conseil par pays,  
 

2. Le bon mécanisme démocratique doit être l'élection. La 

communauté locale n'acceptera pas le principe de la 
nomination et que l'ensemble du projet échouera si elle 
est de recourir à la nomination. Les citoyens présents 

ont bien compris que le budget rentrerait en compte 
selon les décisions prises. 

 

3. Nous avons établi une analyse comparative avec 
l’article 18 du projet concernant les coordinateurs 
locaux. L’élection des coordinateurs locaux semblent 

plus adéquat et moins couteuse d’autant plus que tout 
le monde se connait.   
 

4.  
 ) انًُسقىٌ انًحهُىٌ( 68) انرشكُثح( و 8انفصهٍُ 

تانًجهس يًثم اػرشف انحاضشوٌ تضشوسج أٌ َرىاجذ  8فٍ يا َرؼهق تانفصم  -6

 ػٍ كم تهذ.

 

أفضم صُغح دًَقشاطُح هٍ الإَرخاب. وانجانُح انًحهُح نٍ ذقثم تانرؼٍُُ وقذ  -4

َفشم انًششوع إٌ ذى انهجىء نهزِ انطشَقح. وقذ اػرثش انحاضشوٌ أٌ انًُضاَُح قذ 

 سرذخم  فٍ الإػرثاس حسة انقشاساخ انًرخزج.

 

 و. انًحهٍُُ تانًُسقٍُ انًرؼهق نهًششوع 81 انفصم يغ تًقاسَح قًُا  -3
الجمٌع ٌعرف بعضه  خاصة أن تكلفة وأقل ملاءمة أكثر ٌبدو هؤلاء اَرخاب

 البعض
 

Article 17 : La relation avec les autres acteurs administratifs et 

politiques 

 

Mettre l’accent sur un besoin de clarification de l’OTE dans son rôle 

à jouer avec le Conseil. 

 

Tenir compte de la diversité des tunisiens à l’Etranger dans l’écriture 

du projet de Loi ainsi que de chaque communauté hors France. 

L’attention a été portée quant aux rôles respectifs des consulats, des 

ambassades, du rôle administratif de l’Ote et celui politique des 

députés. Un travail complémentaire et transversal semble nécessaire. 

Le conseil aurait une force socioéconomique détaché des objectifs 

des autres acteurs. 

 

Certains ont rappelé que le Conseil n'a pas de rôle direct dans la 

résolution des problèmes de la Tunisie un rôle qui est liée à la prise 

de décision stratégique, en particulier concernant les Tunisiens à 

l'étranger. 
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Article 20 : la répartition géographique 
Le dernier point abordé a été consacré à la répartition 

géographique, à déterminer les circonscriptions des membres 
et le nombre de chaque circonscription. Il a été convenu après 
de longs échanges, de l’idée de « quota » (pour chaque 10000 

tunisiens par zone consulaire avec un quota maximum et un 
quota minimum selon l’effectif du pays) 
 

Il faut tenir compte de la politique de chaque pays (tels que les 
Pays Arabes et les Pays du Golf) 
 

Article 22 :  
Les citoyens présents ont été d’accord pour la mise en place 
du conseil avant les prochaines élections. 

 
 ) المنسقون المحلٌون( 88بة( و) التركٌ 8الفصلٌن 

اعترف الحاضرون بضرورة أن ٌتواجد بالمجلس ممثل عن  8فً ما ٌتعلق بالفصل  -8

 كل بلد.

أفضل صٌغة دٌمقراطٌة هً الإنتخاب. والجالٌة المحلٌة لن تقبل بالتعٌٌن وقد ٌفشل  -2

د ستدخل  فً المشروع إن تم اللجوء لهذه الطرٌقة. وقد اعتبر الحاضرون أن المٌزانٌة ق

 الإعتبار حسب القرارات المتخذة.

للمشروع المتعلق بالمنسقٌن المحلٌٌن. و انتخاب هؤلاء  88قمنا بمقارنة مع الفصل  -3

 .الجمٌع ٌعرف بعضه البعض خاصة أن تكلفة وأقل ملاءمة أكثر ٌبدو

 العلاقة مع الأطراف الأخرى الإدارٌة والسٌاسٌة  71الفصل 

وضٌح الدور الذي سٌلعبه الدٌوان فً المجلس. أخذ بعٌن الإعتبار تأكٌد على الحاجة لت

تنوع التونسٌٌن بالخارج فً صٌاغة مشروع القانون وكذلك الشأن بالنسبة لكل جالٌة 

 خارج فرنسا.

والدور  الإداري للدٌوان والدور والسفارات، القنصلٌات من كل لدور الأهمٌة أعطٌت  

 ومستعرض. تكاملً الضروري وجود عملأنه من  وٌبدو. للنواب السٌاسً

 التوزع الجغرافً  02الفصل 

النقطة الأخٌرة التً وقع التطرق لها تتعلق بالتوزع الجغرافً وكٌفٌة تحدٌد الدائرات 

 quotaالنٌابٌة وعدد النواب بكل دائرة.  وبعد حوار طوٌل تم الإتفاق على فكرة "النسب" 

قنصلٌة مع حد أقصى وحد أدنى حسب العدد مواطن بكل منطقة   81111)نائب عن كل 

 بكل بلد مضٌف(. كما ٌنبغً مراعاة سٌاسة كل بلد ) مثلا البلدان العربٌة وبلدان الخلٌج(.

 :22الفصل 
 اتفق المواطنون على أن ٌحدث المجلس قبل الإنتخابات المقبلة.

 

  



5 
 

 

 

  

 

Prochaines étapes : Poursuivre la réflexion collective à travers un 
débat consensuel jusqu’à la mise en place d’une conférence de 
consensus cet été ou d’un dialogue société civile/ Institution 

تنظٌم مؤتمر  المراحل المقبلة: مواصلة التفكٌر الجماعً عبر نقاش توافقً إلى حٌن
 المدنً والمؤسسةللتوافق هذه الصائفة أو حوار بٌن المجتمع 

  


